F4 Gutt PrimSMPL 13th:Layout 1

Guttenberg W1, D1

5/13/10 11:26 AM Page 1

County of Hudson Primary Election Sample Ballot

June 8,2010

The polls shall be open from 6:00 AM to 8:00 PM

THIS IS A SAMPLE OF THE OFFICIAL BALLOT THAT IS TO BE VOTED
UPON AT THE PRIMARY ELECTION ON JUNE 8, 2010

Bodana (A Dokl

BARBARA A. NETCHERT
Clerk of Hudson County
Secretaria del Condado de Hudson

June 2, 2010
Date / Attest

Boleta de Muestra de la Eleccion Primaria del Condado de Hudson
8 de junio de 2010

Las urnas electorales estaran abiertas desde las 6:00 AM hasta las 8:00 PM

ESTA ES UNA MUESTRA DE LA BOLETA OFICIAL QUE SE USARA EN LA
VOTACION DE LA ELECCION PRIMARIA, EL 8 DE JUNIO DE 2010

13th Congressional District
13’ Distrito Congresional

DEMOCRATIC/DEMOCRATA
. OFFICE TITLE
TITULO DE CARGO

13th Congressional District
13 Distrito Congresional
COLUMN A COLUMNA A

A

Democratic/Demdécrata

13th Congressional District
13’ Distrito Congresional
COLUMN B COLUMNA B

Democratic/Demdcrata

13th Congressional District
13’ Distrito Congresional
COLUMN C COLUMNA C

C

Democratic/Demdcrata

Personal Choice
Seleccion Personal

Democratic/Demdcrata

13th Congressional District
13’ Distrito Congresional
REPUBLICAN/REPUBLICANO
. OFFIGE TITLE
TITULO DE CARGO

13th Congressional District
13’ Distrito Congresional
COLUMN D COLUMNA D

Republican/Republicano

13th Congressional District
13° Distrito Congresional
COLUMN E COLUMNA E

Republican/Republicano

13th Congressional District
13’ Distrito Congresional
COLUMN F COLUMNA F

Republican/Republicano

13th Congressional District
13° Distrito Congresional
COLUMN G COLUMNA G

Republican/Republicano

Personal Choice
Seleccion Personal

Republican/Republicano

| Have Proof

Hudson

For Members of the County Committee
(VOTE FOR TWO - ONE YEAR TERM)

Para Miembros del Comité del Condado
(VOTE POR DOS - TERMINO DE UN ARI0)

For Members of the County Committee
(VOTE FOR TWO - TWO YEAR TERM)

Para Miembros del Comité del Condado

i “ " For Member of the House of Representatives
For Member of t'}ﬁ;ﬁ%ﬁ% ’?Ef) Representatives | ave Proof JEFE “JEEE ‘, m by ALBIO ﬁ r Member (\?OTE Fl[l)R o presentative :Egigy::can HENRIETTA | 1
Para Mi la Ca R nt i Para Miembro de la Camara de Representantes
ara Miembro de la CAmara de Reprosentantes B0OSS l Organization SIRES ' la Camara de Rep party DWYER : ' y '
For Sheriff For Sheriff Hud:
WOTE FOR ONE oy FRANKX. @ O FOR ONE e JUAN M. @ fondsoende,  CHRISTIAN @ 2
Para Sheriff izati Para Sheriff \
Para Sherf b SCHILLARI Para St o PEREZ ARAUJO )
For C il-at-L: géﬂmﬁ(?g'atic ALFONSO ( 4 For G il-at-L
or Council-at-Large crafi ' or Council-at-Large
(VOTE FOR TWO) Organization CAS 0 (VOTE FOR TWO)
Para Consejal de la Ciudad Hudson DONNA Para Consejal de la Ciudad
(VOTE POR DOS) . (VOTE POR DOS)
B FLORIO 5)

@E|EE

(VOTE POR DOS - TERMINO DE DOS ANOS)

Form 4 - Guttenberg W1, D1

This bilingual ballot is prepared pursuant to the
Federal Voting Rights Act of 1965 as amended.
You may bring this sample ballot with you into the

voting booth.

Esta boleta bilingiie esta preparada segun el Acta
Federal de Derechos de Votar de 1965 como
enmendado. Usted puede traer esta boleta de
muestra a la urna electoral.

@9 Printed on Recycled Paper.

ADDITIONAL VOTER INFORMATION
WILL BE AVAILABLE IN
ALL POLLING LOCATIONS

INFORMACION ADICIONAL
PARA LOS ELECTORES
ESTARA DISPONIBLE EN TODAS
LAS URNAS ELECTORALES

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON
UNTIL YOU HAVE MADE ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON

PARA REGISTRAR SU VOTO
NO PRESIONE EL BOTON “CAST VOTE" (“REGISTRAR VOTO"|
HASTA QUE HAYA HECHO TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTON "CAST VOTE"
("REGISTRAR VOTO")

Vv




